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!иссертационное исследование Н.Ю. Симоненко посвяu_lено царративному

анализу китайских песен XX-XXI века в аспеюе их унцверсальных и

цдиоэтцических особеЕЕостей.
' Нарративцый [оворот конца ХХ века. обусловленный форпrирtlванием

ацтропоцентрической Еаучной парадиг\lы в це,]оу и дискурсивЕо-когцитивцой

IIарадцгмы в частностI]} значительно расширIIл граЕицы нарративного подхода и

способствовал созданию проблемного lrоля теории повеатвования. В общественЕом

rrлане это время совпапо с эпохой делrократизации Еаррации и, по выражению В.Л.

Лехциера. (заrrолнениеlч1 повседневного \тльтурЕого контента, прежде ваего

медиЙЕого, индивцдуаIьныN!и IIовествованиями, в ToNI числе бесчисленнылlи

автонарратива]Vlи),

Однако, как справедлцво отлtечает И.П, Ильин, в теории царратологии

больше логических [редположеt{ий о дол){tцомj чеу(Значите.]IьЕо

неrrосредственного наблюдения цад эп{пирическиNIи данцы]чlи, фаюалrи.

получе}tныNlи в рез}льтате тшательного и беспристрастного ан&{иза)), Еще

больший дефицит нарратологических работ эмпирического хараюера ощущаетая в

кросс_культурных исследовациях, несмотря на то что (код ЕаррацииD

непосредствеIlно отсылает Еас к (культурному коду> (С.К. Малахаева,201З).

Таким образолl, представлеЕный в диссертации о[ыт llсследованlrrl

возможностей наррат!1вЕого анаIlиза для выявJlения лингвоктльтурцых

особенностей китайских песеtl явля9tся актчальным-

Актуальшость исследовацIuI обусловлена также спецификой материала:

китаЙская нарративЕая IIесня (термин, по всей видиN,Iости, введеIi автором)

отражае! с одной стороны. типологиче9кое своеобразие китайского язь]ка в асIIекте

дескрипциц и наррации! с другой - конлеlrlуа[ьные детерминанты китайской

лl1нгвоýцьтуры.



Теоретическая зЕачц]ltость работы заключается в создании коNlплексной

\lеtодики анi]лиJа нарраlивUв. испольlование коtорой позволяёI описа']ь

киlайский tlесенный нарратив в систе\lе категорий и бинарных оппоtиUий,

Ilовизпа исследоваtlия закJIючается в рассмотреции через прцзму

современIJых парадигN( (нарративной, диск)рсивной. когнитивной, эво,пюционной)

китайского песенцого HappaTllBa.

Работа uредставляет сalмостоятельцое Еаучное исследованиеJ издоженное на

187 страпичах, Структура диссертациll вIlолце традиционна: она соотоит l.tз

введе}tия' двух глав (каrкдая из которых лредварена преамбулой и аопровождаsтся

выводами), заключения, биб.лиографического спискц вIсrIючающего 234 научцых

источнIIка (из них 117 на иностранных языках), двух лриложений.

представ_!J{ющIIх с[исок проанaцизировацных царративных tIесец и приNlеры

полных текстов в авторском переводе,

Введение содержит ocнoBнbie атрибуты работы, большм часть которых

характерцзу9т реферируеr,lое исследовацие как достаточно фундалrентмьное и

Nlногоаспектное. Форпlулировка цели ýпровести колlплексный анализ...> (с. 4), на

NIой взгляд, Еужда9тся в большей проблематизации, Вызывает также некоторое

цедоуNIецие полЕое совпадение исходцых теор9тических положеЕий (с. 6) и

выводов к первому параграфу (с. 24).

Первый параграф первой главы <Проблеr,rы царратологии в трудах

отечествецных и зарубежных учсньlх>) содержит краткий, но содержательный

обзор истории и аовреNtенного состояния отечественной и зар},бежной, в том числе

кцтайской, нарратологии. Очевидныпl достоинствоNI этой части работы является

авторское ос]!tыслеЕие представляеl!lь]х кончепчий. с олной стороЕы, в систеNlе

преемственности Еарративного знанLuI, с другой - в аспекте собствецного

иссJIедовация. В то же врелrя некоторая лаIIидарцость изложеЕиll создает лакунь1 и

вызывает вопросы, Так, на с. 13 дается ссыJlка на тезисы Р. Якобсона 1928 г,. в

которых вводцтся \ор,ятие бuнарньlх оппозчцчй, приlltененнь]х (к рассмотрению

художественных произведений в стихах и прозе))! и подчеркивается зriачимость

этого rrо.]Iоjкения для диссертации, Однако ссылается автор на работ5.

посвященную фонологическим о[позlлциям. О каких бинарных оIrrозициях,

являюцихся (существенЕы]ч1 вкпадом в теорию IIовествования> (с. 13) идет речь?



Более логично, на мой взгляд, уже здесь бьшо сос.цаться на подход К, Леви-

Стросса, описанный в известной монографии о.А. Леоцтовцч 
^u* 

nupurarp
нарративногО анаIrиза; соответств)ющий пчнкт irBTopcкofo ан&циза в это r сл)чqе
Еltзыв&:IсЯ бы <tвзаимоотношения мехду катеfориrIN{и)), а це ((бинарЕые оппозицци)
(с, 124-127). Такая же Еео[ределенность вознllкает при прочтеции с. 14, где

указываетсЯ на ц)и уровнЯ нарративного дцскурса А. Грейхаса, олнако саNIи

уровци IJe оIIисываются. Предполотtение автора об обратнолt структурном влияции

нарративной [розы на поэзию (с. 18) требует детаJIьного обосноваIiия: более

естествецныII является воздействие поэтических структур на повествовательЕый

текст, Ilоскольку ot{o обус,lовлецо первичностью IIоэтического Еарратива,

В двух другиХ параграфах этой главы описывается поIlятийIiый агr[арат

цсследовациlI! устаIlавливаются китайско-русские термицологические коррелятыJ

представлены NIатериап И }tетодо]lогия исследования, детапьцо рассматривается
истоки и эволюция китайскоЙ царративной песtiи.

Во второЙ главе <<КитайскаЯ нарративная песця как особая форлtа
цовествованшI> осуществляется мЕогоаспектцый ана!из 7з китайских песенных
варратцвов, С целью оптимаЦьно отрaвить национаLrIьЕо-культурную специфику

китайской нарративной песни дисссртанткой создана Nlодель комплексЕого

исследованиrI! вшIючающая элемецты нарратlIвного, дцскурсивIlого!
стил1lстического ц лицгвокультурологического анaLlIиза. Использованltе

разноаспектного анaциза [озволило о[исать це только илиоэ,lничеокис

особенЕостИ китайскогО песенногО дliскурса' но и его эволюцию в срезе трех

значиNIыХ эпох китайскоЙ истории: эпоха <большого скачка)), (к}льт}рной

революцrrи)) и coBpeNIeHEocTb.

Методологическую octloBy исс,lIедовация состави_IIи работы О.А. Леонтович,

В, ШпIида, М. Яна и др., позволивцие выделить состав.qяющие нарратива (такие

как нарратив, rrерсоЕажи: хроцотоп, интертекстуацьllые авязи и др.) rl описать их
категорцальную вариатцвность (Еапример,

вЕутреIiняя/вцешняяго[Iодиегетliческий/гетеродиегетический нарратор,

фокализачия, хроникапьные/конценrрические сюжеты и т.д.),

Скрупулезный аЕiциз цозво.цил автору подучить ряд неtривиальцьж

выводов: IIапример, об изменениях характерцстик нарратора (к концу века растет



количество песен с гомодиегетическим lI явным rrappaTopoм), гендерЕой

Еемаркированцости rrарратора, с[ецlIфике дцскурсивцого времеви

(ретроспеюивность песен, или обращеЕность в про[r[ое; ускоренность

повествования), об увеличении к коццу ХХ века ханрово-те]!Iатичсакого

разнообразия песен и изменении их стилистического офорIчrления, о специфике

реферешной представленностц оценочнь]х категорий и лIногое другое,

Категориальные закоЕомерцости нашли обоснование на более высоких уровruх

обобщения: когнитивном (особенностями пlенталитета) и социокультурном

(lrсторико-культурными коллизиями Китая),

Текст диссертации напиааЕ хороIциN{ языком! структура диссертации

логичЕа, содержательнаrI плотность текста достаточно высокая. Однако

IIрисутствуют досадные оплошности тиltа смешенця термицов казуаOьньlй л

каузапьный (начиная со с. б при описании цара}r9тров rrарративЕого текста) или

oTIleceHIбI к фuзuолоечческой udенпччносtпu <физической красоты) (с. 61) и далее

в этом же I]ункте - (одежда), (IIузыка.льI]ые инструNlенты) и другие зцаки

этнtrческой принадлежности (с, 62).

Не все выводы автора для меЕя очевиднь], Например, He[oIlllTIIo! на

осцованIIи каких текстовых маркеров делаетая вывод, касаюцийся изменеций в

китайских царративных песнях (с, 81): (вЕимаrrие уделяется не саморефлексии и

цостиженцю вIIутреннего смыс_ца ч} вства любви, а лишь его поверхЕостным

проявлециям)). ,Щалее. На с.65 делаЕтся вывод! нашедший отражение во 2

положеЕии на защиту: <В качестве цациоцaLльЕо-с[ецифических отрицательных

характеристик выступают потеря лица, одицочество и бедность>. Хорошо

известно. что категория лица является ва)ltЕейшей для китайца, (потеря лrtца)j

несомненно - о,tрицательцая и цационaL.Iьцо-с[ецифическая характеристика.

Однако какие именно тексть1 легJIи в основу этого вывода?

С)чевидно, эти вопросы возникают в си.цу Nlногоаслектностц и сложлlости

представлецного в диссертации анапиза и невозNlожности его разверцутого

описаЕия по ваем цараметрам.

В за&'lючецие считаю необходиtlым изложlлть Еекоторьlе сообролtения, ве

прозвучавшие [рц анаrrизе работы по главаNI и носящиеl вероятно, дисц ссионный

характер.



1. В качестве материаца исrrользовацись тексты IIесенj аудиозаписи и

музык&Ilьttые видеоrJIипы, прлг{ем вторая и третья выборка являлась уiочняющей
цо отцошению к цервой. По тексту диссертации присутств},Iот иIiтересные

замечаЕиjl! кааающиеся музыкаJIьного ряда: ЕаприNIер! об ((имитацlIи пения в

пекинской опере> (с. 84) или <9итм заметlIо ускоряется, придавzu{ цесЕе веселый,

заводной оттеЕок)> (с.92). Можно ли ото]itдествлять соотносимые вербаrlьные и

пол[кодовые нарративы? Отличаются ли китайские вцдеокJIипы от российских и

заладцых, где видеоряд NloxeT быть cIoiKeTHo tie связан с текстопI песни?

Желате.цьно хотя бы на одцом примере гlредставить ход рассуждеЕий IIри а!tа-цизе

трех тиIIов коррелирующlIх текстов.

2. В работе рефреном проходит идея влиянlш западнь]х гrесец ца клтайский

песенный дисrg.рс (цаrlример, сс. 8, з 5, 1з, . . . 14з). С одной стороны, это очевидно в

сrryации глобапизацци современЕого Nlира rra платформе западных цеЕноатей

(соответствецно, н9 riуждается в многокрацIом повтор€ в исследовательской части).

В то хе время проsеденные Nfетодиками социологиtIеского аЕкgтировацш{

иссдедовация ценностей показали! что процессы модерцизации традиционЕою

типа .rIичцост1I китайца преувеличены (К. Тертицкий, 1994), и затрапIвают лцшь

отдельные сферы, Поэтому значиNIыII является не столько calvr факr влияния,

сколько обlIасти трансфоршrации традиционных ктльтурных категорий. Возникают

воtIросы: какие имецно результаты нарративног{] анапиза кшirйской IIесни

свидетельствуют о таком влltяниц? в чем коЕкретцо это влиян}tе проявляется? и

IIacKoJibKo моя(но говорить о в,гlияниц [ри отсутствии аналогичЕых авторскому

цсследований за[адной (американской? европейской?) нарративной песни?

З. Нарративцый аЕlциз явJ-Iяется методикой качественного ац&циза и

псреживает общие проблемы со всеми д)уги}lи методамlr содержательного анiциза.

В частности, это проблема типизцровацных и ицдивIIдуаJIьных признаков,

коцкретцее - категорцзации содерхательпых хараюеристик. Насколько можцо

частные прIrзЕаки: такие как с парlпчей / ёез парtпuч или своя семья - чуJlсuе

сmарuкu, рассм?{тривать в качестве бинарнык о[позиций? Не является ли более

целесообразныitI, IIо NIriеЕию автора! рассматривать I1x в системе более общих

категорий, например. таких как (свой/чужой)?



высказанЕые вопросы и замечания не снижают общую цtlлсlжительную

оцеIlку диссертацИонной работы и носят уточlrяющий и дискуссиоццый характер,

Результаты цсследоваl]ця прош.,rи необходимую а[робацию. Двенадцаъ
Iryбликаций по теме исследованrfi раскрывают IIоложения, выносимые на защиту,

Автореферат дцссертацци достаточно полцо отажает ее содержаЕие.

!иссертационная работа Н.Ю. Сипrоценко отвечает требовацIiям к

диссертациям на соискацие учеЕой атепени кандидата филологических наук,

сфорNIулированнЫм в п, 9 <Положения о порядке присужденrш учецых степенейD,

утвержденного постацовлеllиеNt Правительства РФ N9 842 от 24.09.201з г., и

пасtlорту специ&,1ьцости 10.02.19 - теория языка! а ее автор заслуживает искомой

стеIIени кандIIдата филологических наук по специацьцости 10.02. 19 теория языка.
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